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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2202 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga III. Uredbi (EZ) br. 1251/2008 u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i krunske 
posjede na popisu trećih zemalja, državnih područja, zona ili kompartmenta iz kojih je odobren 

uvoz pošiljaka životinja akvakulture u Europsku uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2006/88/EZ od 24. listopada 2006. o zahtjevima zdravlja životinja koji se primjenjuju 
na životinje akvakulture i njihove proizvode te o sprečavanju i kontroli određenih bolesti akvatičnih životinja (1), a 
posebno njezin članak 22. i članak 61. stavak 3., 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EZ) br. 1251/2008 (2) utvrđuju se uvjeti za uvoz životinja akvakulture u Uniju. Točnije, u 
Prilogu III. toj uredbi navedene su treće zemlje, državna područja, zone ili kompartmenti iz kojih je odobren uvoz 
pošiljaka životinja akvakulture u Uniju. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Uredbom (EZ) br. 1251/2008 kako bi se 
Ujedinjena Kraljevina i krunski posjedi Guernsey, Otok Man i Jersey uvrstili na popis iz Priloga III. toj uredbi nakon 
isteka prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u 
pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u 
skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. 
tom protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunske posjede 
trebalo uvrstiti u Prilog III. Uredbi (EZ) br. 1251/2008. 

(3) Prilog III. Provedbenoj uredbi (EZ) br. 1251/2008 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(5) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

(1) SL L 328, 24.11.2006., str. 14. 
(2) Uredba Komisije (EZ) br. 1251/2008 od 12. prosinca 2008. o provedbi Direktive Vijeća 2006/88/EZ u pogledu uvjeta i kriterija 

certificiranja za stavljanje na tržište i uvoz u Zajednicu životinja i proizvoda akvakulture te utvrđivanju popisa vektorskih vrsta 
(SL L 337, 16.12.2008., str. 41.). 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog III. Uredbi (EZ) br. 1251/2008 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

Prilog III. Uredbi (EZ) br. 1251/2008 mijenja se kako slijedi: 

1. nakon unosa za Cookove Otoke umeću se sljedeći unosi za Ujedinjenu Kraljevinu i Guernsey: 

„GB 
Ujedinjena Kral­

jevina (*) X X X  Cijela zemlja 

GG Guernsey X X X  Cijela zemlja   

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju 
Sjevernu Irsku.” 

2. nakon unosa za Izrael umeću se sljedeći unosi za Otok Man: 

„IM Otok Man X    Cijela zemlja 

JE Jersey X X X  Cijela zemlja”   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2203 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2018/659 u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i 
krunske posjede na popisu trećih zemalja i dijelova državnog područja trećih zemalja iz kojih je 

odobren ulazak pošiljaka kopitara te sjemena, jajnih stanica i zametaka kopitara u Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 92/65/EEZ od 13. srpnja 1992. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja kojima se uređuje 
trgovina i uvoz u Zajednicu životinja, sjemena, jajnih stanica i zametaka koji ne podliježu uvjetima zdravlja životinja 
utvrđenima u određenim propisima Zajednice iz Priloga A dijela I. Direktive 90/425/EEZ (1), a posebno članak 17. 
stavak 3., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2009/156/EZ od 30. studenoga 2009. o uvjetima zdravlja životinja kojima se uređuje 
premještanje i uvoz kopitara iz trećih zemalja (2), a posebno njezin članak 2. točku i., članak 12. stavke 1., 4. i 5., 
članak 13. stavak 2., članke 15., 16., 17. i 19., 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 
drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila o zdravlju i 
dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, 
(EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 
Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 
1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) 
br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 
96/23/EZ, 96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim kontrolama) (3), a posebno njezin 
članak 52. 

budući da: 

(1) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2018/659 (4) utvrđuju se uvjeti za ulazak pošiljaka živih kopitara te sjemena, 
jajnih stanica i zametaka kopitara u Uniju. Konkretno, u Prilogu I. toj provedbenoj uredbi utvrđen je popis trećih 
zemalja i dijelova državnog područja trećih zemalja iz kojih je odobren ulazak pošiljaka kopitara te sjemena, jajnih 
stanica i zametaka kopitara u Uniju. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Provedbenom uredbom (EU) 2018/659 kako bi 
se Ujedinjena Kraljevina i krunski posjedi Guernsey, Otok Man i Jersey uvrstili na popis iz Priloga I. toj provedbenoj 
uredbi nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike 
Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne 
dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom 
Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s 
Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i 
krunske posjede trebalo uvrstiti u Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2018/659. 

(1) SL L 268, 14.9.1992., str. 54. 
(2) SL L 192, 23.7.2010., str. 1. 
(3) SL L 95, 7.4.2017., str. 1. 
(4) Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/659 od 12. travnja 2018. o uvjetima za ulazak u Uniju živih kopitara te sjemena, jajnih stanica 

i zametaka kopitara (SL L 110, 30.4.2018., str. 1.). 
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(3) Kad je riječ o zdravstvenom statusu kopitara u Ujedinjenoj Kraljevini i krunskim posjedima, tu treću zemlju i 
krunske posjede trebalo bi uvrstiti u sanitarnu skupinu A te bi trebalo dopustiti sve vrste ulazaka i ulazak svih 
kategorija kopitara. 

(4) Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2018/659 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(5) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(6) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2018/659 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2018/659 mijenja se kako slijedi: 

1. nakon unosa za Falklandske Otoke umeću se sljedeći unosi: 

„GB Ujedinjena 
Kralje­
vina (*) 

GB-0 Cijela 
zemlja 

A X X X X X X X X X X  

GG Guernsey GG-0 Cijela 
zemlja 

A X X X  X     X    

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju 
Sjevernu Irsku.”; 

2. nakon unosa za Izrael umeće se sljedeći unos: 

„IM Otok Man IM-0 Cijela 
zemlja 

A X X X  X     X”    

3. nakon unosa za Island umeće se sljedeći unos: 

„JE Jersey JE-0 Cijela 
zemlja 

A X X X  X     X”    
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2204 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni priloga I. i II. Uredbi (EU) br. 206/2010 u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i krunske 
posjede na popisima trećih zemalja, državnih područja ili njihovih dijelova odobrenih za unos 

određenih životinja i svježeg mesa u Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 92/65/EEZ od 13. srpnja 1992. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja kojima se 
uređuje trgovina i uvoz u Zajednicu životinja, sjemena, jajnih stanica i zametaka koji ne podliježu uvjetima zdravlja 
životinja utvrđenima u određenim propisima Zajednice iz Priloga A dijela I. Direktive 90/425/EEZ (1), a posebno njezin 
članak 17. stavak 3. točku (a) i članak 17. stavak 3. točku (c) prvi podstavak, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje 
kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 
prehrani ljudi (2), a posebno njezin članak 8. uvodnu rečenicu i točke 1. i 4. te članak 9. stavak 4. uvodnu rečenicu i točku 
(c), 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2004/68/EZ od 26. travnja 2004. o utvrđivanju pravila zdravlja životinja za uvoz u i 
provoz kroz Zajednicu određenih živih papkara i o izmjeni direktiva 90/426/EEZ i 92/65/EEZ i stavljanju izvan snage 
Direktive 72/462/EEZ (3), a posebno njezin članak 3. stavak 1. prvi i drugi podstavak te članak 6. stavak 1. prvi podstavak, 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EU) br. 206/2010 (4) utvrđeni su popisi trećih zemalja, državnih područja ili njihovih dijelova 
odobrenih za unos u Uniju određenih životinja i svježeg mesa te zahtjevi veterinarskog certificiranja. Njome je 
predviđeno da se pošiljke papkara te svježeg mesa tih životinja namijenjenih prehrani ljudi smiju unositi u Uniju 
samo iz trećih zemalja koje ispunjavaju uvjete utvrđene u toj uredbi. Konkretnije, na popisu u dijelu 1. Priloga I. 
Uredbi (EU) br. 206/2010 navedene su treće zemlje, državna područja i njihovi dijelovi iz kojih je odobren unos u 
Uniju pošiljaka papkara, osim kopitara, dok su na popisu u dijelu 1. Priloga II. toj uredbi navedene treće zemlje, 
državna područja ili njihovi dijelovi iz kojih je odobren unos u Uniju pošiljaka svježeg mesa papkara, uključujući 
kopitare. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Uredbom (EU) br. 206/2010 kako bi se 
Ujedinjena Kraljevina i krunski posjedi Guernsey, Otok Man i Jersey uvrstili na popis iz dijela 1. Priloga I. i dijela 1. 
Priloga II. toj uredbi nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju („Sporazum o 
povlačenju”), ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa 
Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj uz Sporazum o povlačenju 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću 
zemlju i krunske posjede trebalo uvrstiti na popis u dijelu 1. Priloga I. Uredbi (EU) br. 206/2010 te dijelu 1. Priloga 
II. toj uredbi. 

(1) SL L 268, 14.9.1992., str. 54. 
(2) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
(3) SL L 139, 30.4.2004., str. 320. 
(4) Uredba Komisije (EU) br. 206/2010 od 12. ožujka 2010. o utvrđivanju popisa trećih zemalja, državnih područja ili njihovih dijelova 

odobrenih za unos u Europsku uniju određenih životinja i svježeg mesa te zahtjeva veterinarskog certificiranja (SL L 73, 20.3.2010., 
str. 1.). 
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(3) U skladu sa zahtjevima zdravlja pri uvozu utvrđenima u članku 13. stavku 2. Provedbene uredbe Komisije (EU) 
2015/1375 (5), treća zemlja može primijeniti odstupanja od testiranja na trihinelu utvrđena člankom 3. stavcima 2. 
i 3. te uredbe samo ako je obavijestila Komisiju o primjeni tih odstupanja i ako je u tu svrhu navedena u, među 
ostalim, relevantnim prilozima Uredbi (EU) br. 206/2010. Ujedinjena Kraljevina obavijestila je Komisiju 4. prosinca 
2020. o svojoj namjeri da primijeni odstupanje od testiranja na trihinelu za neodbijene domaće svinje mlađe od pet 
tjedana u skladu s člankom 3. stavkom 2. Provedbene uredbe (EU) 2015/1375. Stoga bi Ujedinjenu Kraljevinu 
trebalo uvrstiti na popis u dijelu 1. Priloga I. Uredbi (EU) br. 206/2010 kao treću zemlju koja primjenjuje takvo 
odstupanje na određene žive svinje i njihovo meso. Ujedinjena Kraljevina zasad je jedina treća zemlja koja je 
zatražila odstupanje od testiranja na trihinelu. 

(4) Priloge I. i II. Uredbi (EU) br. 206/2010 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(5) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno Sporazumom o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(6) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilozi I. i II. Uredbi (EU) br. 206/2010 mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     

(5) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/1375 od 10. kolovoza 2015. o utvrđivanju posebnih pravila za službene kontrole trihinele u 
mesu (SL L 212, 11.8.2015., str. 7.). 
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PRILOG 

Prilozi I. i II. Uredbi (EU) br. 206/2010 mijenjaju se kako slijedi: 

1. u Prilogu I. dio 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) nakon unosa za Čile umeću se sljedeći unosi za Ujedinjenu Kraljevinu i Guernsey: 

„GB – Ujedinjena Kralje­
vina (*******) 

GB-0 Cijela zemlja    

GB-1 Engleska i Wales BOV-X, 
BOV-Y, 
OVI-X, 
OVI-Y, 
POR-X, 
POR-Y, 

RUM, SUI  

III., IV.a, V., 
IX., XI. 

GB-2 Škotska BOV-X, 
BOV-Y, 
OVI-X, 
OVI-Y, 
POR-X, 
POR-Y, 

RUM, SUI  

II., III., IV.a, 
V., IX., XI. 

GG – Guernsey GG-0 Cijela zemlja BOV-X, 
OVI-X, 
POR-X 
RUM  

V., IX.”   

(b) nakon unosa za Grčku umeće se sljedeći unos za Otok Man: 

„IM – Otok Man IM-0 Cijela zemlja BOV-X, 
BOV-Y, 
OVI-X, 
OVI-Y  

II., III., IV.a, 
V., IX.”   

(c) nakon unosa za Island umeće se sljedeći unos za Jersey: 

„JE – Jersey JE-0 Cijela zemlja BOV-X, 
BOV-Y  

IV.a”   

(d) posebni uvjet „XI.” zamjenjuje se sljedećim: 

„„XI.”: neodbijene domaće svinje mlađe od pet tjedana izuzete su od testiranja na trihinelu.”; 

(e) dodaje se sljedeća napomena o unosu za Ujedinjenu Kraljevinu: 

„(*******) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / 
Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu 
Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”; 
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2. Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

(a) dio 1. mijenja se kako slijedi: 

i. nakon unosa za Falklandske Otoke umeću se sljedeći unosi: 

„GB – Ujedinjena 
Kraljevina(***) 

GB-0 Cijela zemlja BOV, OVI, 
POR, EQU, 
RUF, RUW, 
SUF, SUW 

K    

GG – Guernsey GG-0 Cijela zemlja”        

ii. nakon unosa za Izrael umeće se sljedeći unos: 

„IM – Otok Man IM-0 Cijela zemlja BOV, OVI, 
POR”       

iii. nakon unosa za Island umeće se sljedeći unos: 

„JE – Jersey JE-0 Cijela zemlja        

iv. dodaje se sljedeća napomena o unosu za Ujedinjenu Kraljevinu: 

„(***) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / 
Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu 
Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.” 

(b) u dijelu 2. pod „dopunska jamstva”, točka „K” zamjenjuje se sljedećim: 

„„K”: neodbijene domaće svinje mlađe od pet tjedana izuzete su od testiranja na trihinelu.”.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2205 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 798/2008 u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i krunski 
posjed Guernsey na popisu trećih zemalja, državnih područja, zona ili kompartmenta iz kojih se 

pošiljke peradi i proizvoda od peradi mogu unositi u Uniju ili provoziti kroz Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje kojima 
se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani 
ljudi (1), a posebno njezin članak 8. uvodnu rečenicu i točke 1. i 4. te članak 9. stavak 4. uvodnu rečenicu i točku (c), 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2009/158/EZ od 30. studenoga 2009. o uvjetima zdravlja životinja kojima se uređuje 
trgovina peradi i jajima za valenje unutar Zajednice i njihov uvoz iz trećih zemalja (2), a posebno njezin članak 23. stavak 
1., članak 24. stavak 2. i članak 25. stavak 2., 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EZ) br. 798/2008 (3) utvrđen je popis trećih zemalja, državnih područja, zona ili kompartmenta 
iz kojih je odobren uvoz peradi i proizvoda od peradi („proizvodi”) u Uniju i njihov provoz kroz Uniju te 
odgovarajući zahtjevi veterinarskog certificiranja. Njome je propisano da se ti proizvodi mogu uvoziti u Uniju i 
provoziti kroz Uniju samo ako dolaze iz trećih zemalja, državnih područja, zona ili kompartmenta navedenih u 
stupcima 1. i 3. tablice u dijelu 1. Priloga I. toj uredbi. 

(2) Uredbom (EZ) br. 798/2008 utvrđeni su i uvjeti koji moraju biti ispunjeni da bi se treća zemlja, državno područje, 
zona ili kompartment iz kojih se proizvodi uvoze u Uniju smatrali slobodnima od visokopatogene influence ptica. 

(3) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Uredbom (EZ) br. 798/2008 kako bi se 
Ujedinjena Kraljevina i krunski posjed Guernsey uvrstili na popis iz dijela 1. Priloga I. toj uredbi nakon isteka 
prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske 
iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju („Sporazum o povlačenju”), ne dovodeći u pitanje 
primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s 
člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum o povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom 
protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunski posjed 
Guernsey trebalo uvrstiti u dio 1. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 798/2008. 

(4) Međutim, od studenoga 2020. Ujedinjena Kraljevina potvrdila je niz slučajeva izbijanja visokopatogene influence 
ptica podtipa H5N8 na svojem državnom području, od kojih neki neće biti riješeni do 1. siječnja 2021. Stoga se 
državno područje Ujedinjene Kraljevine ne može smatrati slobodnim od te bolesti. 

(1) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
(2) SL L 343, 22.12.2009., str. 74. 
(3) Uredba Komisije (EZ) br. 798/2008 od 8. kolovoza 2008. o utvrđivanju popisa trećih zemalja, državnih područja, zona ili 

kompartmenta iz kojih je dozvoljen uvoz i provoz peradi i proizvoda od peradi kroz Zajednicu te o zahtjevima veterinarskog 
certificiranja (SL L 226, 23.8.2008., str. 1.). 
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(5) Ujedinjena Kraljevina dostavila je podatke o epidemiološkom stanju na svojem državnom području i o mjerama koje 
je poduzela radi sprečavanja daljnjeg širenja visokopatogene influence ptica. Komisija je ocijenila te informacije. Na 
temelju te ocjene i jamstava koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, primjereno je ograničiti unošenje u Uniju 
pošiljaka peradi i proizvoda od peradi iz područja pogođenih visokopatogenom influencom ptica na koja su 
nadležna veterinarska tijela Ujedinjene Kraljevine primijenila ograničenja zbog slučajeva izbijanja bolesti. 

(6) Prilog I. Uredbi (EZ) br. 798/2008 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(7) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(8) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Dio 1. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 798/2008 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

U dijelu 1. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 798/2008 nakon unosa za Kinu umeću se sljedeći unosi:                                                                 

„GB – Ujedinjena  
Kraljevina (*) 

GB-0 Cijela zemlja SPF        

EP, E        

GB-1 Cijelo državno područje 
Ujedinjene Kraljevine osim 
područja GB-2 

BPP, BPR, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP, SRA, 
LT20  

N   A   

WGM        

POU, RAT  N      

GB-2 Državno područje 
Ujedinjene Kraljevine koje 
odgovara:         

GB-2.1 Okrug North Yorkshire: 

Područje koje se nalazi unutar 
kruga promjera 10 km, sa 
središtem u točki WGS84 
N54,30 W1,47    

1.1.2021.  A   

WGM  P2 1.1.2021.     

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021.     

GB-2.2 Okrug North Yorkshire: 

Područje koje se nalazi unutar 
kruga promjera 10 km, sa 
središtem u točki WGS84 
N54,29 W1,45 

BPP, BPR, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP, SRA, 
LT20  

N 
P2 

1.1.2021.  A   

WGM  P2 1.1.2021.     

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021.     

GB-2.3 Okrug Norfolk: 

Područje koje se nalazi unutar 
kruga promjera 10 km, sa 
središtem u točki WGS84 
N52,49 E0,95 

BPP, BPR, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP, SRA, 
LT20  

N 
P2 

1.1.2021.  A   

WGM  P2 1.1.2021.     

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021.     

GB-2.4 Okrug Norfolk: 

Područje koje se nalazi unutar 
kruga promjera 10 km, sa 
središtem u točki WGS84 
N52,72 E0,15 

BPP, BPR, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP, SRA, 
LT20  

N 
P2 

1.1.2021.  A   

WGM  P2 1.1.2021.     

H
R
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POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021.     

GG – Guernsey GG-0 Cijelo državno područje BPP, LT20  N   A   

(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/ 
Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2206 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 119/2009 u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu na popisu 
trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobreno unošenje pošiljaka mesa divljih leporida, 

određenih divljih kopnenih sisavaca i kunića iz uzgoja u Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje 
kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 
prehrani ljudi (1), a posebno njezin članak 8. uvodnu rečenicu, članak 8. točku 1. prvi podstavak, članak 8. točku 4. te 
članak 9. stavak 4. uvodnu rečenicu i točku (c), 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EZ) br. 119/2009 (2) utvrđuju se uvjeti javnog zdravlja i zdravlja životinja te uvjeti certificiranja 
za unošenje pošiljaka određenog mesa divljih leporida, divljih kopnenih sisavaca i kunića iz uzgoja u Uniju. 
Konkretno, u dijelu 1. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 119/2009 navedene su treće zemlje i njihovi dijelovi iz kojih je 
odobreno unošenje takvih pošiljaka u Uniju. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Uredbom (EZ) br. 119/2009 kako bi se 
Ujedinjena Kraljevina uvrstila na popis iz dijela 1. Priloga I. toj uredbi nakon isteka prijelaznog razdoblja 
predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju („Sporazum o povlačenju”), ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na 
Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. 
Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir 
jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju trebalo uvrstiti u dio 1. Priloga I. Uredbi (EZ) 
br. 119/2009. 

(3) Prilog I. Provedbenoj uredbi (EZ) br. 119/2009 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno Sporazumom o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(5) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Dio 1. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 119/2009 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

(1) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
(2) Uredba Komisije (EZ) br. 119/2009 od 9. veljače 2009. o utvrđivanju popisa trećih zemalja ili njihovih dijelova za uvoz mesa divljih 

leporida, određenih divljih kopnenih sisavaca i kunića iz uzgoja u Zajednicu ili njegov provoz kroz Zajednicu te zahtjeva za 
veterinarsko certificiranje (SL L 39, 10.2.2009., str. 12.). 
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Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

Dio 1. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 119/2009 mijenja se kako slijedi: 

1. nakon unosa za Rusiju umeće se sljedeći unos za Ujedinjenu Kraljevinu: 

„Ujedinjena Kraljevina (*) GB WL  RM  WM ”   

2. sljedeća napomena o unosu za Ujedinjenu Kraljevinu dodaje se na kraju popisa trećih zemalja i njihovih dijelova te 
dodatnih jamstava: 

„(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi 
s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”   

HR Službeni list Europske unije 28.12.2020.                                                                                                                                       L 438/17   



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2207 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi (EU) br. 605/2010 u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i krunske 
posjede na popisu trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobren ulazak sirovog mlijeka, 
mliječnih proizvoda, kolostruma i proizvoda na osnovi kolostruma namijenjenih prehrani ljudi u 

Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje 
kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 
prehrani ljudi (1), a posebno članak 8. uvodnu rečenicu, članak 8. točku 1. prvi podstavak i točku 4. te članak 9. stavak 4., 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EU) br. 605/2010 (2) utvrđuju se uvjeti javnog zdravlja i zdravlja životinja te uvjeti certificiranja 
za ulazak sirovog mlijeka, mliječnih proizvoda, kolostruma i proizvoda na osnovi kolostruma namijenjenih 
prehrani ljudi u Uniju te popis trećih zemalja i njihovih dijelova iz kojih je odobren ulazak takvih pošiljaka. 
Konkretno, u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 605/2010 navedene su treće zemlje i njihovi dijelovi iz kojih je odobreno 
unošenje pošiljaka sirovog mlijeka, mliječnih proizvoda, kolostruma i proizvoda na osnovi kolostruma 
namijenjenih prehrani ljudi u Uniju. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Uredbom (EU) br. 605/2010 kako bi se 
Ujedinjena Kraljevina i krunski posjedi Guernsey, Otok Man i Jersey uvrstili na popis iz Priloga I. toj uredbi nakon 
isteka prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u 
pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u 
skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. 
tom protokolu. 

(3) Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunske posjede trebalo uvrstiti 
u Prilog I. Uredbi (EU) br. 605/2010. 

(4) Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) br. 605/2010 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(5) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(6) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

(1) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
(2) Uredba Komisije (EU) br. 605/2010 od 2. srpnja 2010. o uvjetima zdravlja životinja i javnog zdravlja te uvjetima veterinarskog 

certificiranja za unošenje sirovog mlijeka i mliječnih proizvoda namijenjenih prehrani ljudi u Europsku uniju (SL L 175, 10.7.2010., 
str. 1.). 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog I. Uredbi (EU) br. 605/2010 zamjenjuje se u skladu s tekstom iz Priloga ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

Prilog I. Uredbi (EU) br. 605/2010 mijenja se kako slijedi: 

1. nakon unosa za Etiopiju umeću se sljedeći unosi za Ujedinjenu Kraljevinu i Guernsey: 

„GB Ujedinjena Kralje­
vina  (*) 

+ + + 

GG Guernsey + + + 

(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice 
za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za 
potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”;   

2. nakon unosa za Izrael umeće se sljedeći unos za Otok Man: 

„IM Otok Man + + +”   

3. nakon unosa za Island umeće se sljedeći unos za Jersey: 

„JE Jersey + + +”   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2208 

od 22. prosinca 2020. 

o uključivanju Ujedinjene Kraljevine kao treće zemlje iz koje je odobren uvoz pošiljaka sijena i slame 
u Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 
drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila o zdravlju i 
dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, 
(EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 
Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 
1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) 
br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 
96/23/EZ, 96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim kontrolama) (1), a posebno njezin 
članak 128. stavak 1., 

budući da: 

(1) Određeni biljni proizvodi, uključujući sijeno i slamu, predstavljaju rizik od širenja infektivnih ili zaraznih bolesti na 
životinje. 

(2) Člankom 128. stavkom 2. Uredbe (EU) 2017/625 propisani su elementi koje bi trebalo uključiti u mjere potrebne za 
ograničavanje takvih rizika. 

(3) U skladu s člankom 9. Uredbe Komisije (EZ) br. 136/2004 (2) obvezni su veterinarski pregledi za biljne proizvode iz 
Priloga IV. toj uredbi, uključujući slamu i sijeno. U Prilogu V. toj uredbi navedene su zemlje iz kojih je državama 
članicama odobren uvoz sijena i slame te su utvrđeni uvjeti takvog uvoza. 

(4) Oznake KN za sijeno i slamu navedene su u poglavlju 12. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2019/2007 (3). 

(5) Iako je Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2019/2130 (4) stavljena izvan snage Uredba (EZ) br. 136/2004 , njome 
je istodobno predviđeno da se članak 9. i prilozi IV. i V. Uredbi (EZ) br. 136/2004 i dalje primjenjuju do 21. travnja 
2021. 

(6) Provedbena uredba (EU) 2019/2130 primjenjuje se na ulazak sijena i slame u Uniju. Tom provedbenom uredbom 
utvrđuju se detaljna pravila za provjere dokumentacije, provjere identiteta i fizičke provjere sijena i slame na 
graničnim kontrolnim postajama. 

(1) SL L 95, 7.4.2017., str. 1. 
(2) Uredba Komisije (EZ) br. 136/2004 od 22. siječnja 2004. o postupcima za veterinarske preglede na graničnim inspekcijskim postajama 

Zajednice za proizvode koji se uvoze iz trećih zemalja (SL L 21, 28.1.2004., str. 11.). 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/2007 od 18. studenoga 2019. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) 2017/625 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu popisa životinja, proizvoda životinjskog podrijetla, zametnih proizvoda, nusproizvoda 
životinjskog podrijetla i dobivenih proizvoda te sijena i slame koji podliježu službenim kontrolama na graničnim kontrolnim 
postajama i o izmjeni Odluke 2007/275/EZ (SL L 312, 3.12.2019., str. 1.). 

(4) Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/2130 od 25. studenoga 2019. o utvrđivanju detaljnih pravila o postupcima koje je potrebno 
provesti tijekom i nakon provjera dokumentacije, provjera identiteta i fizičkih provjera životinja i robe koji podliježu službenim 
kontrolama na graničnim kontrolnim postajama (SL L 321, 12.12.2019., str. 128.). 
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(7) Budući da 31. prosinca 2020. istječe prijelazno razdoblje predviđeno Sporazumom o povlačenju Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju („Sporazum o 
povlačenju”), Ujedinjena Kraljevina zatražila je da i nakon toga može izvoziti sijeno i slamo u Uniju. 

(8) Nadalje, sijeno i slama roba su kojom se mogu prenositi rizici za zdravlje životinja. Međutim, trenutačni status 
Ujedinjene Kraljevine u pogledu zdravlja životinja ne izaziva zabrinutost u pogledu izvoza sijena i slame u Uniju. 
Stoga je primjereno da se za sijeno i slamu podrijetlom iz Ujedinjene Kraljevine provode provjere dokumentacije, 
provjere identiteta i fizičke provjere na graničnoj kontrolnoj postaji prvog ulaska u Uniju. 

(9) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva kojima bi se ispunili uvjeti utvrđeni Uredbom (EZ) br. 136/2004 za 
navođenje treće zemlje u Prilogu V. toj uredbi i njezino uvrštavanje na popis trećih zemalja iz kojih je državama 
članicama odobren uvoz sijena i slame. Uzimajući u obzir potencijalni rizik za zdravlje životinja i jamstva koja je 
pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju trebalo uključiti kao treću zemlju iz koje je državama članicama 
odobren uvoz sijena i slame, ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj 
Kraljevini u odnosu na Sjevernu Irsku u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz 
Sporazum o povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. 

(10) Direktiva Vijeća 97/78/EZ (5), koja je bila pravna osnova za Uredbu (EZ) br. 136/2004, stavljena je izvan snage 
člankom 146. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/625 i stoga nije mogla poslužiti kao pravna osnova za uvrštavanje 
Ujedinjene Kraljevine u Prilog V. Uredbi (EZ) br. 136/2004. 

(11) Budući da se popis trećih zemalja iz kojih države članice mogu uvoziti sijeno i slamu iz Priloga V. Uredbi (EZ) 
br. 136/2004 i dalje primjenjuje do 21. travnja 2021., Komisija još nije donijela delegirani akt u skladu s 
člankom 126. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/625 kojim bi utvrdila da sijeno i slama ulaze u Uniju samo iz treće 
zemlje ili regije treće zemlje koja je navedena na popisu koji je Komisija sastavila u tu svrhu. Stoga se Ujedinjena 
Kraljevina ne može uvrstiti na takav popis u skladu s člankom 127. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/625. Stoga bi 
Ujedinjenu Kraljevinu trebalo uključiti kao treću zemlju iz koje je državama članicama odobren uvoz sijena i slame 
podložno detaljnim pravilima o postupcima koje je potrebno provesti nad robom koja podliježe službenim 
kontrolama na graničnim kontrolnim postajama u skladu s Provedbenom uredbom (EU) 2019/2130. 

(12) Do zamjene popisa iz Priloga V. Uredbi (EZ) br. 136/2004 mjerom donesenom u skladu s Uredbom (EU) 2017/625, 
primjereno je dopustiti uvoz u Uniju sijena i slame koji dolaze i podrijetlom su iz Ujedinjene Kraljevine. Time bi se 
omogućio nastavak trgovine s Ujedinjenom Kraljevinom, istodobno vodeći računa o trenutačnom statusu 
Ujedinjene Kraljevine u pogledu zdravlja životinja. 

(13) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno Sporazumom o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(14) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Odobrava se uvoz u Uniju sijena (oznaka KN ex 1214 90, kako je navedena u poglavlju 12. Priloga I. Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2019/2007) i slame (oznaka KN ex 1213 00 00, kako je navedena u poglavlju 12. Priloga I. Provedbenoj 
uredbi (EU) 2019/2007) koji dolaze i podrijetlom su iz Velike Britanije i krunskih posjeda. 

(5) Direktiva Vijeća 97/78/EZ od 18. prosinca 1997. o utvrđivanju načela kojima se uređuje organizacija veterinarskih pregleda proizvoda 
koji ulaze u Zajednicu iz trećih zemalja (SL L 24, 30.1.1998., str. 9.). 
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Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2209 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni priloga I., II. i III. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/626 u pogledu unosa Ujedinjene Kraljevine 
i krunskih posjeda na popisu trećih zemalja ili njihovih regija iz kojih je odobren ulazak u Europsku 

uniju određenih životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 
drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila o zdravlju i 
dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, 
(EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 
Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 
1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) 
br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 
96/23/EZ, 96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim kontrolama) (1), a posebno njezin 
članak 127. stavak 2. 

budući da: 

(1) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/625 (2) dopunjuje se Uredba (EU) 2017/625 u pogledu uvjeta ulaska u 
Uniju pošiljaka određenih životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi iz trećih zemalja ili njihovih regija kako bi se 
osigurala usklađenost s primjenjivim zahtjevima utvrđenima u pravilima o sigurnosti hrane iz članka 1. stavka 2. 
točke (a) Uredbe (EU) 2017/625 ili sa zahtjevima koji su priznati barem kao jednakovrijedni. Ti uvjeti uključuju 
identifikaciju životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi koji mogu ući u Uniju samo iz trećih zemalja ili regija 
navedenih na popisu u skladu s člankom 126. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) 2017/625. 

(2) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2019/626 (3) uspostavljaju se popisi trećih zemalja ili njihovih regija iz kojih 
je odobren ulazak u Uniju u kontekstu sigurnosti hrane, konkretno živih, rashlađenih, smrznutih ili prerađenih 
školjkaša, bodljikaša, plaštenjaka i morskih puževa namijenjenih prehrani ljudi, ostalih proizvoda ribarstva te 
žabljih krakova i puževa pripremljenih u skladu s Uredbom (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (4). 

(3) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Delegiranom uredbom (EU) 2019/625 kako bi 
se Ujedinjena Kraljevina i krunski posjedi Guernsey, Otok Man i Jersey uvrstili na popis iz priloga I., II. i III. 
Provedbenoj uredbi (EU) 2019/626 nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
(Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj 
Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz 

(1) SL L 95, 7.4.2017., str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/625 od 4. ožujka 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća u 

pogledu zahtjeva koji se primjenjuju na ulazak u Uniju pošiljaka određenih životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi (SL L 131, 
17.5.2019., str. 18.). 

(3) Provedbena uredba komisije (EU) 2019/626 od 5. ožujka 2019. o popisima trećih zemalja ili njihovih regija iz kojih je odobren ulazak 
u Europsku uniju određenih životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi i o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 2016/759 u pogledu tih 
popisa (SL L 131, 17.5.2019., str. 31.). 

(4) Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu 
životinjskog podrijetla (SL L 139, 30.4.2004., str. 55.). 
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Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena 
Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunske posjede trebalo uvrstiti u priloge I., II. i III. Provedbenoj uredbi 
(EU) 2019/626. 

(4) Priloge I., II. i III. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/626 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(5) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(6) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilozi I., II. i III. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/626 mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

Prilozi I., II. i III. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/626 mijenjaju se kako slijedi: 

(1) Prilog I. mijenja se kako slijedi: 

(a) nakon unosa za Čile umeću se sljedeći unosi: 

„GB Ujedinjena Kraljevina *  

GG Guernsey    

_____________ 
* U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju 
Sjevernu Irsku.”; 

(b) nakon unosa za Grenland umeću se sljedeći unosi: 

„IM Otok Man  

JE Jersey”    

(2) Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

(a) nakon unosa za Gabon umeće se sljedeći unos: 

„GB Ujedinjena Kraljevina *    

(b) nakon unosa za Gruziju umeće se sljedeći unos: 

„GG Guernsey”    

(c) nakon unosa za Izrael umeće se sljedeći unos: 

„IM Otok Man”    

(d) nakon unosa za Iran umeće se sljedeći unos: 

„JE Jersey”    

(3) Prilog III. mijenja se kako slijedi: 

(a) nakon unosa za Gabon umeće se sljedeći unos: 

„GB Ujedinjena Kraljevina *    

(b) nakon unosa za Gruziju umeće se sljedeći unos: 

„GG Guernsey”    
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(c) nakon unosa za Izrael umeće se sljedeći unos: 

„IM Otok Man”    

(d) nakon unosa za Iran umeće se sljedeći unos: 

„JE Jersey”    
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2210 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni priloga III., VI., VII., IX., X., XI. i XII. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072 u pogledu zahtjeva 
koji se odnose na zaštićeno područje Sjeverne Irske te zabrana i zahtjeva za unos bilja, biljnih 

proizvoda i drugih predmeta iz Ujedinjene Kraljevine u Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2016. o zaštitnim mjerama 
protiv organizama štetnih za bilje i o izmjeni uredaba (EU) br. 228/2013, (EU) br. 652/2014 i (EU) br. 1143/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća te stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 69/464/EEZ, 74/647/EEZ, 93/85/EEZ, 98/57/EZ, 
2000/29/EZ, 2006/91/EZ i 2007/33/EZ (1), a posebno njezin članak 32. stavak 3., članak 40. stavak 2., članak 41. stavak 
2., članak 53. stavak 2., članak 54. stavak 2., članak 72. stavak 2. i članak 74. stavak 2., 

budući da: 

(1) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2019/2072 (2)utvrđuju se jedinstveni uvjeti u pogledu zaštitnih mjera protiv 
organizama štetnih za bilje. U prilozima III., VI., VII., IX., X., XI. i XII. toj provedbenoj uredbi utvrđen je, među 
ostalim, popis zaštićenih područja i odgovarajućih karantenskih štetnih organizama zaštićenih područja; popis bilja, 
biljnih proizvoda i drugih predmeta čiji je unos na područje Unije zabranjen, zajedno s trećim zemljama, skupinama 
trećih zemalja ili određenim područjima trećih zemalja na koje se zabrana primjenjuje; popis bilja, biljnih proizvoda 
i drugih predmeta podrijetlom iz trećih zemalja i odgovarajući posebni zahtjevi za njihov unos na područje Unije; 
popis bilja, biljnih proizvoda i drugih predmeta podrijetlom iz trećih zemalja ili s područja Unije čiji je unos u 
određena zaštićena područja zabranjen; popis bilja, biljnih proizvoda i drugih predmeta koji se unose na zaštićena 
područja ili premještaju unutar njih te odgovarajućih posebnih zahtjeva za zaštićena područja; popis bilja, biljnih 
proizvoda i drugih predmeta te odgovarajućih trećih zemalja podrijetla ili otpreme za koje su potrebni fitosanitarni 
certifikati; popis bilja, biljnih proizvoda i drugih predmeta za čiji je unos na zaštićeno područje iz određenih trećih 
zemalja podrijetla ili otpreme potreban fitosanitarni certifikat. 

(2) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o 
Irskoj / Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, Uredba (EU) 2016/2031 i akti Komisije koji se na njoj 
temelje i dalje će se primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u odnosu na Sjevernu Irsku 
nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog u Sporazumu o povlačenju. 

(3) Ujedinjena Kraljevina i dijelovi državnog područja te treće zemlje navedeni su kao zaštićena područja u prilozima 
III., IX. i X. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072. Upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu u tim prilozima trebalo bi 
stoga zamijeniti upućivanjima na Sjevernu Irsku u svim slučajevima u kojima je Sjeverna Irska dio tih zaštićenih 
područja. 

(4) Osim toga, Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja su na temelju Uredbe (EU) 2016/2031 potrebna 
da bude uvrštena na popis s ostalim europskim trećim zemljama u prilozima VI. i VII., dijelu A Priloga XI. i Prilogu 
XII. Uredbi (EU) 2019/2072, ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj 
Kraljevini u pogledu Sjeverne Irske u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u vezi s 
Prilogom 2. tom Protokolu. 

(1) SL L 317, 23.11.2016., str. 4. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/2072 оd 28. studenoga 2019. o utvrđivanju jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EU) 

2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zaštitnih mjera protiv organizama štetnih za bilje te o stavljanju izvan snage 
Uredbe Komisije (EZ) br. 690/2008 i izmjeni Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/2019 (SL L 319, 10.12.2019., str. 1.). 
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(5) Područje Sjeverne Irske u Ujedinjenoj Kraljevini priznato je kao privremeno zaštićeno područje u odnosu na štetne 
organizme Xanthomonas arboricola pv.pruni (Smith) Vauterin et al., Liriomyza huidobrensis (Blanchard), Liriomyza trifolii 
(Burgess) i Thaumetopoea processionea L. do 30. travnja 2020. Ujedinjena Kraljevina dostavila je informacije da je 
Sjeverna Irska i dalje slobodna od tih karantenskih štetnih organizama zaštićenih područja. Stoga bi priznavanje tog 
privremenog zaštićenog područja trebalo produljiti do 30. travnja 2023. 

(6) Stoga bi priloge III., VI., VII., IX., X., XI. i XII. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072 trebalo na odgovarajući način 
izmijeniti. 

(7) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(8) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilozi  III., VI., VII., IX, X., XI. i XII. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072 mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

Prilozi III., VI., VII., IX., X., XI. i XII. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072 mijenjaju se kako slijedi: 

1. Prilog III. zamjenjuje se sljedećim: 

„PRILOG III. 

Popis zaštićenih područja i odgovarajućih karantenskih štetnih organizama zaštićenih područja i 
njihovih oznaka 

Zaštićena područja iz trećeg stupca tablice u nastavku obuhvaćaju jedno od sljedećeg: 

(a) cijelo državno područje navedene države članice (*); 

(b) državno područje navedene države članice uz iznimke utvrđene u zagradama; 

(c) samo dio državnog područja države članice koji je utvrđen u zagradama. 

Karantenski štetni organizmi zaštićenih 
područja Oznaka EPPO-a Zaštićena područja 

(a) Bakterije 

1. Erwinia amylovora (Burrill) 
Winslow et al. 

ERWIAM (a) Estonija; 

(b) Španjolska (osim autonomnih zajednica Andalu­
zije, Aragonije, Kastilje i La Manche, Kastilje i Le­
óna, Ekstremadure, autonomne zajednice Madri­
da, Murcije, Navarre i La Rioje, pokrajine 
Guipuzcoe u Baskiji, okruga Garrigues, Noguera, 
Pla d’Urgell, Segrià i Urgell u pokrajini Lleidi u 
autonomnoj zajednici Kataloniji; te općina Albo­
rache i Turís u pokrajini Valenciji i okruga L’Alt 
Vinalopó i El Vinalopó Mitjà u pokrajini Alican­
teu u zajednici Valenciji); 

(c) Francuska (Korzika); 

(d) Italija (Abruzzo, Basilicata, Kalabrija, Kampanija, 
Lacij, Ligurija, Marche (osim općina Colli al Me­
tauro, Fano, Pesaro i San Costanzo u pokrajini 
Pesaro i Urbino), Molise, Pijemont (osim općina 
Busca, Centallo, Scarnafigi, Tarantasca i Villavleto 
u pokrajini Cuneo), Sardinija, Sicilija (osim opći­
na Cesarò u pokrajini Messina, Maniace, Bronte, 
Adrano u pokrajini Cataniji i Centuripe, Regalbu­
to i Troina u pokrajini Enni), Toskana, Umbrija, 
Valle  
d’Aosta); 
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(e) Latvija; 

(f) Finska 

(g) do 30. travnja 2020.: Irska (osim grada Galwaya); 

(h) do 30. travnja 2020.: Italija (Apulija, Lombardija 
(osim pokrajina Milana, Mantue, Sondrija i Vare­
sea te općina Bovisio Masciago, Cesano Maderno, 
Desio, Limbiate, Nova Milanese i Varedo u pok­
rajini Monza Brianza), Veneto (osim pokrajina 
Roviga i Venecije, općina Barbona, Boara Pisani, 
Castelbaldo, Masi, Piacenza d'Adige, S. Urbano i 
Vescovana u pokrajini Padovi te općina Albaredo 
d'Adige, Angiari, Arcole, Belfiore, Bevilacqua, Bo­
navigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, 
Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel d'Azza­
no, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, 
Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, 
Legnago, Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole 
Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, 
Pressana, Ronco all'Adige, Roverchiara, Rovere­
do di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro 
di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, Salizzole, 
San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, 
Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Min­
cio, Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di 
Verona, Vigasio, Zevio, Zimellau u pokrajini Ve­
roni)); 

(i) do 30. travnja 2020.: Litva (osim općine Kėdai­
niai u regiji Kaunas); 

(j) do 30. travnja 2020.: Slovenija (osim regija Go­
renjske, Koroške, Maribora i Notranjske te općina 
Dol pri Ljubljani, Lendava, Litija, Moravče, Ren­
če-Vogrsko, Velika Polana i Žužemberk te naselja 
Fužina, Gabrovčec, Glogovica, Gorenja vas, Gra­
diček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška 
vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo Globoko, Ma­
rinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbu­
kovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, 
Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko 
Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje 
pri Šentvidu, Zagradec i Znojile pri Krki u općini 
Ivančna Gorica); 

(k) do 30. travnja 2020.: Slovačka (osim okruga Du­
najská Streda, Hronovce i Hronské Kľačany u ok­
rugu Levice, Dvory nad Žitavou u okrugu Nové 
Zámk), Málinec u okrugu Poltár, Hrhov u okrugu 
Rožňava, Veľké Ripňany u okrugu Topoľčany, 
Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše i Zatín u 
okrugu Trebišov). 

2. Xanthomonas arboricola 
pv.pruni (Smith) Vauterin et 
al. 

XANTPR do 30. travnja 2023.: Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna 
Irska) 
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(b) Gljive i pseudogljive 

1. Colletotrichum gossypii 
Southw 

GLOMGO Grčka 

2. Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr. 

ENDOPA (a) Češka; 

(b) Irska; 

(c) Švedska; 

(d) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

3. Entoleuca mammata (Wah­
lenb.) Rogers and Ju 

HYPOMA (a) Irska; 

(b) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

4. Gremmeniella abietina 
(Lagerberg) Morelet 

GREMAB Irska 

(c) Kukci i grinje 

1. Bemisia tabaci Genn. (euro­
pske populacije) 

BEMITA (a) Irska; 

(b) Švedska; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

2. Cephalcia lariciphila Wachtl CEPCAL (a) Irska; 

(b) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

3. Dendroctonus micans Kugelan DENCMI (a) Irska; 

(b) Grčka; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

4. Dryocosmus kuriphilus Yasu­
matsu 

DRYCKU (a) Irska; 

(b) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

5. Gilpinia hercyniae Hartig GILPPO (a) Irska; 

(b) Grčka; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

6. Gonipterus scutellatus 
Gyllenhal 

GONPSC (a) Grčka; 

(b) Portugal (Azori, osim otoka Terceira). 

7. Ips amitinus Eichhoff IPSXAM (a) Irska; 

(b) Grčka; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

8. Ips cembrae Heer IPSXCE (a) Irska; 

(b) Grčka; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

9. Ips duplicatus Sahlberg IPSXDU (a) Irska; 

(b) Grčka; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 
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10. Ips sexdentatus Bőrner IPSXSE (a) Irska; 

(b) Cipar; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

11. Ips typographus Heer IPSXTY (a) Irska; 

(b) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

12. Leptinotarsa decemlineata Say LPTNDE (a) Irska; 

(b) Španjolska (Ibiza i Menorca); 

(c) Cipar; 

(d) Malta; 

(e) Portugal (Azori i Madeira); 

(f) Finska (okruzi Åland, Häme, Kymi, Pirkanmaa, 
Satakunta, Turku, Uusimaa); 

(g) Švedska (okruzi Blekinge, Gotland, Halland, Kal­
mar i Skåne); 

(h) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

13. Liriomyza bryoniae (Kalten­
bach) 

LIRIBO (a) Irska; 

(b) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

14. Liriomyza huidobrensis (Blan­
chard) 

LIRIHU (a) Irska; 

(b) do 30. travnja 2023.: Ujedinjena Kraljevina (Sje­
verna Irska). 

15. Liriomyza trifolii (Burgess) LIRITR (a) Irska; 

(b) do 30. travnja 2023.: Ujedinjena Kraljevina (Sje­
verna Irska). 

16. Paysandisia archon (Burmeis­
ter) 

PAYSAR (a) Irska; 

(b) Malta; 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

17. Rhynchophorus ferrugineus 
(Olivier) 

RHYCFE (a) Irska; 

(b) Portugal (Azori); 

(c) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

18. Sternochetus mangiferae Fab­
ricius 

CRYPMA (a) Španjolska (Granada i Malaga); 

(b) Portugal (Alentejo, Algarve i Madeira). 

19. Thaumetopoea pityocampa 
Denis & Schiffermüller 

THAUPI Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

20. Thaumetopoea processionea L. THAUPR (a) Irska; 

(b) do 30. travnja 2023.: Ujedinjena Kraljevina (Sje­
verna Irska). 

21. Viteus vitifoliae (Fitch) VITEVI Cipar. 
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(d) Virusi, viroidi i fitoplazme 

1. Virus nekrotičnoga žućenja 
žila šećerne repe 

BNYVV0 (a) Irska; 

(b) Francuska (Bretanja); 

(c) Portugal (Azori); 

(d) Finska; 

(e) Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska). 

2. Candidatus Phytoplasma 
ulmi 

PHYPUL Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska) 

3. Virus Citrus tristeza (izolati 
iz EU-a) 

CTV000 Malta”  

; 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na države članice obuhvaćaju i Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom. 

2. Prilog VI. mijenja se kako slijedi: 

(a) u točki 1. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Bjelarusa, Bosne i Hercegovine, Kanarskih otoka, 
Farskih Otoka, Gruzije, Islanda, Lihtenštajna, Moldove, Monaka, Crne Gore, Sjeverne Makedonije, Norveške, Rusije 
(samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo- 
Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo- 
Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, 
Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(b) u točki 2. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Bjelarusa, Bosne i Hercegovine, Kanarskih otoka, 
Farskih Otoka, Gruzije, Islanda, Lihtenštajna, Moldove, Monaka, Crne Gore, Sjeverne Makedonije, Norveške, Rusije 
(samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo- 
Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo- 
Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, 
Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 
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(c) u točki 8. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Bjelarusa, Bosne i Hercegovine, Kanarskih otoka, 
Farskih Otoka, Gruzije, Islanda, Lihtenštajna, Moldove, Monaka, Crne Gore, Sjeverne Makedonije, Norveške, Rusije 
(samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo- 
Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo- 
Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, 
Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(d) u točki 9. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje osim Albanije, Alžira, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Australije, Bjelarusa, Bosne i Hercegovine, 
Kanade, Kanarskih otoka, Egipta, Farskih Otoka, Gruzije, Islanda, Izraela, Jordana, Libanona, Libije, Lihtenštajna, 
Moldove, Monaka, Crne Gore, Maroka, Novog Zelanda, Sjeverne Makedonije, Norveške, Rusije (samo sljedeći 
dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadny 
federalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo- 
Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marina, Srbije, Švicarske, 
Sirije, Tunisa, Turske, Ukrajine, Ujedinjene Kraljevine (*) i Sjedinjene Američke Države, osim Havaja. 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(e) u točki 14. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje osim Albanije, Alžira, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Bjelarusa, Bosne i Hercegovine, Kanarskih 
otoka, Egipta, Farskih Otoka, Gruzije, Islanda, Izraela, Jordana, Libanona, Libije, Lihtenštajna, Moldove, Monaka, 
Crne Gore, Maroka, Sjeverne Makedonije, Norveške, Rusije (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug 
(Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug 
(Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug 
Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Sirija, Tunis, Turska, Ukrajina i Ujedinjena 
Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(f) u točki 18. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Alžir, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, 
Kanarski otoci, Egipat, Farski Otoci, Gruzija, Island, Izrael, Jordan, Libanon, Libija, Lihtenštajn, Moldova, Monako, 
Crna Gora, Maroko, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug 
(Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug 
(Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug 
Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Sirija, Tunis, Turska, Ukrajina i Ujedinjena 
Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 
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3. Prilog VII. mijenja se kako slijedi: 

(a) u točki 5. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Alžir, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, 
Kanarski otoci, Egipat, Farski Otoci, Gruzija, Island, Izrael, Jordan, Libanon, Libija, Lihtenštajn, Moldova, Monako, 
Crna Gora, Maroko, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug 
(Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug 
(Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug 
Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Sirija, Tunis, Turska, Ukrajina i Ujedinjena 
Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(b) u točki 6. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Alžir, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, 
Kanarski otoci, Egipat, Farski Otoci, Gruzija, Island, Izrael, Jordan, Libanon, Libija, Lihtenštajn, Moldova, Monako, 
Crna Gora, Maroko, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug 
(Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug 
(Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug 
Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Sirija, Tunis, Turska, Ukrajina i Ujedinjena 
Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(c) u točki 9. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Alžir, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, 
Kanarski otoci, Egipat, Farski Otoci, Gruzija, Island, Izrael, Jordan, Libanon, Libija, Lihtenštajn, Moldova, Monako, 
Crna Gora, Maroko, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug 
(Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug 
(Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug 
Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Sirija, Tunis, Turska, Ukrajina i Ujedinjena 
Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(d) u točki 10. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Alžir, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, 
Kanarski otoci, Egipat, Farski Otoci, Gruzija, Island, Izrael, Jordan, Libanon, Libija, Lihtenštajn, Moldova, Monako, 
Crna Gora, Maroko, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug 
(Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug 
(Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug 
Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Sirija, Tunis, Turska, Ukrajina i Ujedinjena 
Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 
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(e) u točki 11. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Alžir, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, 
Kanarski otoci, Egipat, Farski Otoci, Gruzija, Island, Izrael, Jordan, Libanon, Libija, Lihtenštajn, Moldova, Monako, 
Crna Gora, Maroko, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug 
(Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug 
(Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug 
Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Sirija, Tunis, Turska, Ukrajina i Ujedinjena 
Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(f) u točki 30. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, 
Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug 
(Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, 
Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(g) u točki 32. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, 
Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug 
(Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, 
Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku”; 

(h) u točki 55. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, 
Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug 
(Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, 
Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 
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(i) u točki 80. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: 

— Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski otoci, Farski Otoci, Gruzija, 
Island, Lihtenštajn, Kazahstan, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija, San 
Marino, Srbija, Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*), 

— Kanada, Kina, Japan, Republika Koreja, Meksiko, Tajvan i Sjedinjene Američke Države, za koje je poznato da se u 
njima pojavljuje štetni organizam Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(j) u točki 81. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: — Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, San 
Marino, Srbija, Švicarska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*), 

i osim Kanade, Kine, Japana, Republike Koreje, Meksika, Tajvana i Sjedinjenih Američkih Država, za koje je poznato 
da se u njima pojavljuje štetni organizam Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(k) u točki 82. u stupcu 4. tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, 
Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug 
(Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, 
Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

4. u Prilogu IX. u točkama 1. i 2. u desnom stupcu („Zaštićena područja”) riječi „(k) Ujedinjena Kraljevina (Otok Man; 
Kanalski otoci)” brišu se; 

5. Prilog X. mijenja se kako slijedi: 

(a) u uvodnom stavku iznad tablice točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) cijelo državno područje navedene države članice (*); 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na državu članicu obuhvaćaju i 
Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.”; 

(b) u točkama 3. i 9. u desnom stupcu („Zaštićena područja”) riječi „(k) Ujedinjena Kraljevina (Otok Man; Kanalski 
otoci)” brišu se; 
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(c) u točkama 11. do 14., 16., 20., 21., 24., 25., 26., 29., 30., 31., 40., 41., 42., 45., 47., 49., 51. i 52. u desnom stupcu 
(„Zaštićena područja”) iza riječi „Ujedinjena Kraljevina” dodaju se riječi „(Sjeverna Irska)”; 

(d) u točkama 17., 18., 23., 39. i 46. u desnom stupcu („Zaštićena područja”) riječi „Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna 
Irska, Otok Man i Jersey)” zamjenjuju se riječima „Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska)”; 

(e) u točkama 27., 28., 43., 44., 48. i 50. u desnom stupcu („Zaštićena područja”) riječi „Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna 
Irska i Otok Man)” zamjenjuju se riječima „Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska)”; 

(f) u točki 22. u desnom stupcu („Zaštićena područja”) iza riječi „Ujedinjena Kraljevina” riječi u zagradama zamjenjuju 
se riječima „Sjeverna Irska”. 

6. U Prilogu XI. dio A mijenja se kako slijedi: 

(a) u točki 3. u stupcu 3. u unosu „Prunus L.” tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, 
Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug 
(Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, 
Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(b) u točki 6. u 3. stupcu u unosu „Aster spp, Eryngium L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L. i Trachelium L.”, tekst se 
zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, 
Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug 
(Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, 
Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”; 

(c) u točki 11. u stupcu 3. u unosu „Četinjače (Pinales)” tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski 
Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, 
Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug 
(Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, 
Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”. 
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(d) u točki 12. u stupcu 3. u unosu „Četinjače (Pinales)” tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Kazahstan, Rusija, Turska i ostale treće zemlje osim sljedećih: — Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, 
Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna 
Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, San Marino, Srbija, Švicarska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”. 

7. U Prilogu XII. u točki 6. u stupcu 3. u unosu „Četinjače (Pinales), osim drva bez kore podrijetlom iz trećih zemalja u 
Europi” tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski Otoci, Farski Otoci, Gruzija, Island, 
Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: Središnji 
savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadnyfederalny okrug), Južni 
savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky federalny okrug) i Savezni 
okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija, Švicarska, Turska, Ukrajina i Ujedinjena Kraljevina (*). 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne obuhvaćaju 
Sjevernu Irsku.”.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/2211 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga VI. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072 u pogledu Ujedinjene Kraljevine 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2016. o zaštitnim mjerama 
protiv organizama štetnih za bilje i o izmjeni uredaba (EU) br. 228/2013, (EU) br. 652/2014 i (EU) br. 1143/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća te stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 69/464/EEZ, 74/647/EEZ, 93/85/EEZ, 98/57/EZ, 
2000/29/EZ, 2006/91/EZ i 2007/33/EZ (1), a posebno njezin članak 40. stavak 3., 

budući da: 

(1) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2019/2072 (2) predviđene su zaštitne mjere protiv organizama štetnih za bilje 
koje se primjenjuju na području Unije. 

(2) Pravo Unije, uključujući Provedbenu uredbu (EU) 2019/2072, primjenjuje se na Ujedinjenu Kraljevinu i u 
Ujedinjenoj Kraljevini tijekom prijelaznog razdoblja koje završava 31. prosinca 2020., u skladu sa Sporazumom o 
povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku 
energiju („Sporazum o povlačenju”), a posebno njegovim člankom 126. i člankom 127. stavkom 1. 

(3) U skladu s Provedbenom uredbom (EU) 2019/2072 gomolji vrsta iz roda Solanum L. i njihovi križanci, osim onih 
navedenih u unosima 15. i 16. u Prilogu VI. toj uredbi („predmetno bilje”), mogu se unositi u Uniju iz trećih zemalja 
navedenih u četvrtom stupcu unosa 17. tog Priloga. 

(4) S obzirom na kraj prijelaznog razdoblja predviđenog u Sporazumu o povlačenju Ujedinjena Kraljevina Komisiji je 
podnijela zahtjev da od 1. siječnja 2021. bude potvrđena kao slobodna od predmetnog štetnog organizma. 

(5) Direktivom Vijeća 93/85/EEZ (3) predviđene su mjere koje treba poduzeti u državama članicama, među ostalim, 
protiv štetnog organizma Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al., jednog od uzročnika 
prstenaste truleži gomolja krumpira. 

(6) U skladu s člankom 2. Direktive 93/85/EEZ Ujedinjena Kraljevina provela je godišnja istraživanja čiji rezultati 
dokazuju da je njezino državno područje u posljednje tri godine slobodno od predmetnog štetnog organizma. 
Rezultati tih istraživanja dostavljeni su 2020. Komisiji i drugim državama članicama. 

(7) Nadalje, tijekom premještanja predmetnog bilja unutar Ujedinjene Kraljevine ili iz te zemlje u Uniju nije zabilježen 
doticaj s predmetnim štetnim organizmom. 

(8) Ujedinjena Kraljevina obavijestila je Komisiju da se njezino zakonodavstvo, kojim je prenesena Direktiva 93/85/EEZ, 
neće promijeniti i da će se nastaviti primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(9) Stoga bi Ujedinjenu Kraljevinu trebalo uvrstiti u četvrti stupac unosa 17. Priloga VI. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/ 
2072, ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa 
Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum o povlačenju 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. 

(1) SL L 317, 23.11.2016., str. 4. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/2072 od 28. studenoga 2019. o utvrđivanju jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EU) 

2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zaštitnih mjera protiv organizama štetnih za bilje te o stavljanju izvan snage 
Uredbe Komisije (EZ) br. 690/2008 i izmjeni Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/2019 (SL L 319, 10.12.2019., str. 1.). 

(3) Direktiva Vijeća 93/85/EEZ od 4. listopada 1993. o suzbijanju prstenaste truleži gomolja krumpira (SL L 259, 18.10.1993., str. 1.). 
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(10) Kako bi se osiguralo da Ujedinjena Kraljevina zadrži status područja slobodnog od predmetnog štetnog organizma, 
ona bi do 28. veljače svake godine Komisiji trebala dostaviti rezultate istraživanja kojima se potvrđuje da Clavibacter 
sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al. nije bio prisutan na njezinu državnom području tijekom 
prethodne godine. 

(11) Provedbenu uredbu (EU) br. 2019/2072 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(12) Budući da prijelazno razdoblje utvrđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(13) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog VI. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

U četvrtom stupcu unosa 17. Priloga VI. Provedbenoj uredbi (EU) 2019/2072 tekst se zamjenjuje sljedećim: 

„Treće zemlje, osim sljedećih: 

(a) Alžir, Egipat, Izrael, Libija, Maroko, Sirija, Švicarska, Tunis i Turska, 

ili 

(b) zemlje koje ispunjavaju sljedeće uvjete: 

i. zemlje koje su među sljedećim zemljama: 

Albanija, Andora, Armenija, Azerbajdžan, Bjelarus, Bosna i Hercegovina, Kanarski Otoci, Farski Otoci, Gruzija, 
Island, Lihtenštajn, Moldova, Monako, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Norveška, Rusija (samo sljedeći dijelovi: 
Središnji savezni okrug (Tsentralny federalny okrug), Sjeverozapadni savezni okrug (Severo-Zapadny federalny 
okrug), Južni savezni okrug (Yuzhny federalny okrug), Sjevernokavkaski savezni okrug (Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) i Savezni okrug Volge (Privolzhsky federalny okrug)), San Marino, Srbija i Ukrajina, te 

ii. ispunjavaju jedan od sljedećih uvjeta: 

— potvrđeno je da su slobodne od štetnog organizma Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et 
al., u skladu s postupkom iz članka 107. Uredbe (EU) br. 2016/2031, ili 

— njihovo zakonodavstvo priznato je kao istovjetno pravilima Unije o zaštiti od štetnog organizma Clavibacter 
sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al. u skladu s postupkom iz članka 107. Uredbe (EU) 
br. 2016/2031, 

ili 

(c) Ujedinjena Kraljevina (*), pod uvjetom da je ispunjen sljedeći uvjet: Ujedinjena Kraljevina do 28. veljače svake godine 
dostavlja Komisiji rezultate istraživanja kojima se potvrđuje da štetni organizam Clavibacter sepedonicus (Spieckermann 
and Kottho) Nouioui et al. nije bio prisutan na njezinu državnom području tijekom prethodne godine. 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u vezi 
s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu 
Irsku.”.   
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2212 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga Odluci 2007/453/EZ u pogledu GSE statusa Ujedinjene Kraljevine i krunskog 
posjeda Jerseyja 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 9453) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2001. o utvrđivanju pravila za 
sprečavanje, kontrolu i iskorjenjivanje određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija (1), a posebno njezin 
članak 5. stavak 2. treći podstavak, 

budući da: 

(1) Uredbom (EZ) br. 999/2001 predviđeno je da se države članice, treće zemlje ili njihove regije razvrstava u skladu s 
njihovim statusom u pogledu goveđe spongiformne encefalopatije (GSE) u jednu od sljedećih triju kategorija: 
zanemarivi rizik od GSE-a, kontrolirani rizik od GSE-a i neutvrđeni rizik od GSE-a. 

(2) Člankom 5. stavkom 2. podstavkom 3. Uredbe (EZ) br. 999/2001 predviđeno je da se, ako Svjetska organizacija za 
zdravlje životinja (OIE) razvrsta državu podnositeljicu zahtjeva u jednu od te tri kategorije u pogledu GSE-a, može 
donijeti odluka o ponovnoj procjeni kategorizacije u pogledu GSE-a na razini Unije. 

(3) U dijelovima A, B i C Priloga Odluci Komisije 2007/453/EZ (2) navodi se GSE status zemalja ili regija u skladu s 
njihovim rizikom od GSE-a. Smatra se da zemlje i regije navedene u dijelu A tog priloga imaju zanemariv rizik od 
GSE-a, one navedene u dijelu B tog priloga smatraju se zemljama i regijama s kontroliranim rizikom od GSE-a, dok 
se u dijelu C tog priloga predviđa da se za zemlje ili regije koje nisu navedene u dijelu A ili dijelu B smatra da imaju 
neutvrđeni rizik od GSE-a. 

(4) Sjeverna Irska i Škotska trenutačno su obuhvaćene dijelom A Priloga Odluci 2007/453/EZ kao regije sa 
zanemarivim rizikom od GSE-a, a Ujedinjena Kraljevina, bez Sjeverne Irske i Škotske, trenutačno je obuhvaćena 
dijelom B tog priloga kao zemlja s kontroliranim rizikom od GSE-a. 

(5) Na Općoj skupštini delegata OIE-a 28. svibnja 2019. donesena je Rezolucija br. 19 pod nazivom „Priznavanje statusa 
zemalja članica u vezi s rizikom od goveđe spongiformne encefalopatije” (3), koja bi trebala stupiti na snagu 
31. svibnja 2019. Tom se rezolucijom Škotskoj priznaje da ima kontrolirani rizik od GSE-a. Nakon ponovne 
procjene stanja na razini Unije koja proizlazi iz navedene Rezolucije OIE-a Komisija smatra se da bi se novi GSE 
status OIE-a za Škotsku trebao primijeniti u Odluci 2007/453/EZ. 

(1) SL L 147, 31.5.2001., str. 1. 
(2) Odluka Komisije 2007/453/EZ od 29. lipnja 2007. o utvrđivanju GSE statusa država članica ili trećih zemalja ili njihovih regija u 

skladu s njihovim rizikom od GSE-a (SL L 172, 30.6.2007., str. 84.). 
(3) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/Resolutions/2019/A_R19_BSE_risk.pdf. 
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(6) Na Općoj skupštini delegata OIE-a 29. svibnja 2020. donesena je Rezolucija br. 11 (4) o priznavanju Jerseya kao 
regije sa zanemarivim rizikom od GSE-a, u skladu s Kodeksom o zdravlju kopnenih životinja OEI-ja. Nakon 
ponovne procjene stanja na razini Unije koja proizlazi iz navedene Rezolucije OIE-a, Komisija smatra da bi se novi 
GSE status OIE-a za Jersey trebao primijeniti u Odluci 2007/453/EZ. 

(7) Ujedinjena Kraljevina podnijela je Komisiji zahtjev za svoj GSE status i GSE status krunskog posjeda Jerseya. Uz taj su 
zahtjev priloženi relevantni podaci za Ujedinjenu Kraljevinu i krunski posjed Jersey o kriterijima i mogućim rizičnim 
čimbenicima iz članka 5. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 999/2001 koji su utvrđeni u poglavljima A i B Priloga II. toj 
uredbi. Uzimajući u obzir podatke koje je dostavila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju trebalo uvrstiti u dio B 
Priloga Odluci 2007/453/EZ, a krunski posjed Jersey u dio A tog priloga. 

(8) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o 
Irskoj / Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, Uredba (EZ) br. 999/2001 i akti Komisije koji se na njoj 
temelje i dalje će se primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u odnosu na Sjevernu Irsku 
nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog u Sporazumu o povlačenju. Zbog toga bi na kraju prijelaznog 
razdoblja samo Sjeverna Irska trebala biti navedena kao regija države članice u dijelu A Priloga Odluci 2007/453/EZ. 

(9) Prilog Odluci 2007/453/EZ trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(10) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Odluka 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(11) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Odluci 2007/453/EZ zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     

(4) https://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/About_us/docs/pdf/Session/2020/A_RESO_2020.pdf 
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PRILOG 

„PRILOG 

POPIS ZEMALJA ILI REGIJA 

A. Popis zemalja ili regija sa zanemarivim rizikom od GSE-a 

Država članica 

— Belgija 

— Bugarska 

— Češka 

— Danska 

— Njemačka 

— Estonija 

— Španjolska 

— Hrvatska 

— Italija 

— Cipar 

— Latvija 

— Litva 

— Luksemburg 

— Mađarska 

— Malta 

— Nizozemska 

— Austrija 

— Poljska 

— Portugal 

— Rumunjska 

— Slovenija 

— Slovačka 

— Finska 

— Švedska 

Regije država članica (*) 

— Sjeverna Irska 

Zemlje članice Europskog udruženja slobodne trgovine 

— Island 

— Lihtenštajn 

— Norveška 

— Švicarska 

Treće zemlje 

— Argentina 

— Australija 

— Brazil 

— Čile 
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— Kolumbija 

— Kostarika 

— Indija 

— Izrael 

— Japan 

— Jersey 

— Namibija 

— Novi Zeland 

— Panama 

— Paragvaj 

— Peru 

— Srbija (**) 

— Singapur 

— Sjedinjene Američke Države 

— Urugvaj 

B. Zemlje ili regije s kontroliranim rizikom od GSE-a 

Države članice 

— Irska 

— Grčka 

— Francuska 

Treće zemlje 

— Kanada 

— Meksiko 

— Nikaragva 

— Južna Koreja 

— Tajvan 

— Ujedinjena Kraljevina, osim područja Sjeverne Irske 

C. Zemlje ili regije s neustanovljenim rizikom od GSE-a 

— Zemlje ili regije koje nisu navedene u dijelovima A i B. 

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na države članice uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom. 

(**) Kako je navedeno u članku 135. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Republike Srbije, s druge strane (SL L 278, 18.10.2013., str. 16.).”   
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2213 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga II. Odluci 2007/777/EZ u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i krunskih 
posjeda na popisu trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobren uvoz pošiljaka određenih 

mesnih proizvoda i obrađenih želudaca, mjehura i crijeva za prehranu ljudi u Uniju 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 9547) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje 
kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 
prehrani ljudi (1), a posebno njezin članak 8. uvodnu rečenicu, članak 8. točku 1. prvi podstavak, članak 8. točku 4. te 
članak 9. stavak 4. uvodnu rečenicu i točku (c), 

budući da: 

(1) Odlukom Komisije 2007/777/EZ (2) utvrđuju se, među ostalim, uvjeti za uvoz u Uniju pošiljaka određenih mesnih 
proizvoda i obrađenih želudaca, mjehura i crijeva koji su bili podvrgnuti jednom od postupaka obrade utvrđenih u 
dijelu 4. Priloga II. toj odluci („navedeni proizvodi”), uključujući popis trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je 
odobren uvoz navedenih proizvoda u Uniju. Konkretno, u dijelu 2. Priloga II. Odluci 2007/777/EZ utvrđen je popis 
trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobren uvoz navedenih proizvoda u Uniju, uz uvjet da su bili 
podvrgnuti odgovarajućoj obradi iz tog dijela Priloga II. Cilj je tih postupaka obrade ukloniti određeni rizik u 
pogledu zdravlja životinja povezan s određenim proizvodima. U dijelu 4. tog Priloga utvrđene su nespecifična 
obrada „A” i specifične obrade od „B” do „F”, navedene silaznim slijedom po stupnju težine rizika u pogledu zdravlja 
životinja povezanog s određenim proizvodima. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Odlukom 2007/777/EZ kako bi se Ujedinjena 
Kraljevina i krunski posjedi Guernsey, Otok Man i Jersey uvrstili na popis iz dijela 2. Priloga II. toj odluci nakon 
isteka prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju („Sporazum o povlačenju”), ne dovodeći u 
pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu 
s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom 
protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunske posjede 
trebalo uvrstiti u dio 2. Priloga II. Odluci 2007/777/EZ. 

(3) Međutim, od studenoga 2020. Ujedinjena Kraljevina potvrdila je brojne slučajeve izbijanja visokopatogene influence 
ptica (HPAI) podtipa H5N8 na svojem državnom području, a neki od njih neće biti razriješeni do 1. siječnja 2021. 
Zato se cijelo državno područje Ujedinjene Kraljevine ne može smatrati slobodnim od te bolesti i kako bi se 
spriječilo unošenje virusa visokopatogene influence ptica u Uniju, mesne proizvode i obrađene želuce, mjehure i 
crijeva dobivene od peradi, pernatu divljač iz uzgoja (osim bezgrebenki), bezgrebenke iz uzgoja i divlje ptice iz 
područja Ujedinjene Kraljevine zahvaćenih HPAI-jem i za koja su nadležna veterinarska tijela Ujedinjene Kraljevine 
uvela ograničenja zbog navedenih slučajeva izbijanja trebalo bi podvrgnuti najmanje „obradi D” iz dijela 4. Priloga 
II. Odluke 2007/777/EZ. 

(4) Prilog II. Odluci 2007/777/EZ trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(1) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
(2) Odluka Komisije 2007/777/EZ od 29. studenoga 2007. o utvrđivanju uvjeta za zdravlje životinja i javno zdravlje te obrazaca 

certifikata za uvoz iz trećih zemalja određenih mesnih proizvoda i obrađenih želudaca, mjehura i crijeva za prehranu ljudi i o 
stavljanju izvan snage Odluke 2005/432/EZ (SL L 312, 30.11.2007., str. 49.). 
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(5) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno Sporazumom o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se 
Odluka trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(6) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog II. Odluci 2007/777/EZ mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOG 

Prilog II. Odluci 2007/777/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u dijelu I. nakon unosa za Kinu umeće se sljedeći unos: 

„Ujedinjena Kralje­
vina  (*) 

GB 01/2021 Cijela država 

GB-1 01/2021 Cijela Ujedinjena Kraljevina, osim područja GB-2 

GB-2 01/2021 Državna područja Ujedinjene Kraljevine opisana pod unosom GB-2 u stupcu 3. tablice u dijelu 1. Priloga I. Uredbi Komisije 
(EZ) br. 798/2008, podložno datumima u stupcima 6.A i 6.B te tablice. 

(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o 
Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”   

2. Dio 2. mijenja se kako slijedi: 

(a) nakon unosa za Etiopiju umeću se sljedeći unosi: 

„GB Ujedinjena Kraljevina  (*) GB A A A A XXX XXX A A A A A XXX A 

Ujedinjena Kraljevina  (*) GB-1 XXX XXX XXX XXX A A XXX XXX XXX XXX XXX A XXX 

Ujedinjena Kraljevina  (*) GB-2 XXX XXX XXX XXX D D XXX XXX XXX XXX XXX D XXX 

GG Guernsey XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX 

(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola 
o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”   

(b) nakon unosa za Izrael umeće se sljedeći unos: 

„IM Otok Man XXX A XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX”;   

(c) nakon unosa za Island umeće se sljedeći unos: 

„JE Jersey XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX”.   

H
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2214 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga I. Provedbenoj odluci 2012/137/EU u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu na 
popisu trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobren uvoz sjemena domaćih životinja vrste 

svinja u Uniju 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 9551) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/429/EEZ od 26. lipnja 1990. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja koji se 
primjenjuju na trgovinu unutar Zajednice i uvoz sjemena domaćih životinja vrste svinja (1), a posebno njezin članak 7. 
stavak 1., članak 9. stavke 2. i 3. te članak 10. stavak 2., 

budući da: 

(1) Provedbenom odlukom Komisije 2012/137/EU (2) utvrđuju se uvjeti za uvoz pošiljaka sjemena domaćih životinja 
vrste svinja u Uniju. Konkretno, u Prilogu I. toj provedbenoj odluci navedene su treće zemlje ili njihovi dijelovi iz 
kojih države članice odobravaju uvoz sjemena domaćih životinja vrste svinja. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Provedbenom odlukom 2012/137/EU kako bi 
se Ujedinjena Kraljevina uvrstila na popis iz Priloga I. toj provedbenoj odluci nakon isteka prijelaznog razdoblja 
predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na 
Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. 
Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir 
jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju trebalo uvrstiti u Prilog I. Provedbenoj odluci 
2012/137/EU. 

(3) Prilog I. Provedbenoj odluci 2012/137/EU trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Odluka 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(5) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog I. Provedbenoj odluci 2012/137/EU mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

(1) SL L 224, 18.8.1990., str. 62. 
(2) Provedbena odluka Komisije 2012/137/EU od 1. ožujka 2012. o uvozu sjemena domaćih životinja vrste svinja u Uniju (SL L 64, 

3.3.2012., str. 29.). 
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Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOG 

U Prilogu I. Provedbenoj odluci 2012/137/EU nakon unosa za Švicarsku umeće se sljedeći unos:                                                              

„GB Ujedinjena Kraljevina  (*)  

(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za 
atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za 
potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”   
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2215 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga I. Provedbenoj odluci 2011/630/EU u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i 
određene krunske posjede na popisu trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobren uvoz 

sjemena domaćih životinja vrste goveda u Uniju 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 9552) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 88/407/EEZ od 14. lipnja 1988. o utvrđivanju zahtjeva zdravlja životinja koji se 
primjenjuju na trgovinu unutar Zajednice i na uvoz duboko smrznutog sjemena domaćih životinja vrste goveda (1), a 
posebno njezin članak 8. stavak 1. 

budući da: 

(1) Provedbenom odlukom Komisije 2011/630/EU (2) utvrđuju se uvjeti za uvoz sjemena domaćih životinja vrste 
goveda u Uniju. Konkretno, u Prilogu I. toj odluci navedene su treće zemlje ili njihovi dijelovi iz kojih države članice 
odobravaju uvoz sjemena domaćih životinja vrste goveda. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Provedbenom odlukom 2011/630/EU kako bi 
se Ujedinjena Kraljevina i krunski posjed Jersey uvrstili na popis iz Priloga I. toj odluci nakon isteka prijelaznog 
razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije 
na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. 
Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir 
jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunski posjed Jersey trebalo uvrstiti u Prilog I. 
Provedbenoj odluci 2011/630/EU. 

(3) Prilog I. Provedbenoj odluci 2011/630/EU trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Odluka 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(5) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog I. Provedbenoj odluci 2011/630/EU mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

(1) SL L 194, 22.7.1988., str. 10. 
(2) Provedbena odluka Komisije 2011/630/EU od 20. rujna 2011. o uvozu sjemena domaćih životinja vrste goveda u Uniju (SL L 247, 

24.9.2011., str. 32.). 
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Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOG 

Prilog I. Provedbenoj odluci 2011/630/EU mijenja se kako slijedi: 

1. nakon unosa za Čile umeće se sljedeći unos: 

„GB Ujedinjena Kraljevina  (*)   

(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske 
zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom 
protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku.”;   

2. nakon unosa za Island umeće se sljedeći unos: 

„JE Jersey”     

HR Službeni list Europske unije L 438/56                                                                                                                                       28.12.2020.   



PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2216 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga I. Odluci 2006/168/EZ u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu i određene 
krunske posjede na popisu trećih zemalja iz kojih je odobren uvoz zametaka goveda u Uniju 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 89/556/EEZ od 25. rujna 1989. o uvjetima zdravlja životinja kojima se uređuje trgovina 
zamecima domaćih životinja vrste goveda unutar Zajednice i njihov uvoz iz trećih zemalja (1), a posebno njezin članak 7. 
stavak 1. i članak 9. stavak 1. točku (b), 

budući da: 

(1) Odlukom Komisije 2006/168/EZ (2) utvrđuju se uvjeti za uvoz pošiljaka zametaka goveda u Uniju. Konkretno, u 
Prilogu I. toj odluci navedene su treće zemlje iz kojih države članice odobravaju uvoz zametaka goveda. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Odlukom 2006/168/EZ kako bi se Ujedinjena 
Kraljevina i krunski posjed Jersey uvrstili na popis iz Priloga I. toj odluci nakon isteka prijelaznog razdoblja 
predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na 
Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. 
Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir 
jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunski posjed trebalo uvrstiti u Prilog I. Odluci 
2006/168/EZ. 

(3) Prilog I. Odluci 2006/168/EZ stoga bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Odluka 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(5) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog I. Odluci 2006/168/EZ mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

(1) SL L 302, 19.10.1989., str. 1. 
(2) Odluka Komisije 2006/168/EZ od 4. siječnja 2006. o utvrđivanju zahtjeva zdravlja životinja i veterinarskog certificiranja radi uvoza 

zametaka goveda u Zajednicu te stavljanja izvan snage Odluke 2005/217/EZ (SL L 57, 28.2.2006., str. 19.). 
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Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOG 

Prilog I. Odluci 2006/168/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. nakon unosa za Švicarsku umeće se sljedeći unos: 

„GB Ujedinjena Kralje­
vina (*) 

PRILOG II. PRILOG III. PRILOG IV.   

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju 
Sjevernu Irsku.”; 

2. nakon unosa za Izrael umeće se sljedeći unos: 

„JE Jersey PRILOG II. PRILOG III. PRILOG IV.”   
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2217 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni priloga I. i III. Odluci 2010/472/EU u pogledu unosa za Ujedinjenu Kraljevinu na popisima 
trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobren uvoz u Uniju sjemena, jajnih stanica i 

zametaka ovaca i koza 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020)9554) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 92/65/EEZ od 13. srpnja 1992. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja kojima se uređuje 
trgovina i uvoz u Zajednicu životinja, sjemena, jajnih stanica i zametaka koji ne podliježu uvjetima zdravlja životinja 
utvrđenima u određenim propisima Zajednice iz Priloga A dijela I. Direktive 90/425/EEZ (1), a posebno članak 17. 
stavak 3. točku (a), članak 19. uvodnu rečenicu i članak 19. točku (b), 

budući da: 

(1) Odlukom Komisije 2010/472/EU (2) utvrđuju se uvjeti za uvoz pošiljaka sjemena, jajnih stanica i zametaka ovaca i 
koza u Uniju. Konkretno, u Prilogu I. toj odluci navedene su treće zemlje ili njihovi dijelovi iz kojih države članice 
odobravaju uvoz pošiljaka sjemena ovaca i koza, a u Prilogu III. navedene su treće zemlje ili njihovi dijelovi iz kojih 
države članice odobravaju uvoz pošiljaka jajnih stanica i zametaka tih životinja. 

(2) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Odlukom 2010/472/EU kako bi se Ujedinjena 
Kraljevina uvrstila na popis iz priloga I. i III. toj odluci nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog 
Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske 
zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u pitanje primjenu prava Unije na Ujedinjenu 
Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o 
Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja 
je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju trebalo uvrstiti u priloge Odluci 2010/472/EU. 

(3) Priloge I. i III. Odluci 2010/472/EU stoga bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Odluka 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(5) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilozi I. i III. Odluci 2010/472/EU mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

(1) SL L 268, 14.9.1992., str. 54. 
(2) Odluka Komisije 2010/472/EU od 26. kolovoza 2010. o uvozu sjemena, jajnih stanica i zametaka ovaca i koza u Uniju (SL L 228, 

31.8.2010., str. 74.). 
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Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOG 

Prilozi I. i III. Odluci 2010/472/EU mijenjaju se kako slijedi: 

1. u Prilogu I. nakon unosa za Čile umeće se sljedeći unos: 

„GB Ujedinjena Kraljevina (*)     

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju 
Sjevernu Irsku.” 

2. u Prilogu III. nakon unosa za Čile umeće se sljedeći unos: 

„GB Ujedinjena Kraljevina (*)     

_____________ 
(*) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju 
Sjevernu Irsku.” 
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2218 

оd 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Priloga Odluci 2011/163/EU u pogledu odobravanja planova za praćenje rezidua koje su 
dostavili Ujedinjena Kraljevina i krunski posjedi 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 9556) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 96/23/EZ od 29. travnja 1996. o mjerama za praćenje određenih tvari i njihovih rezidua 
u živim životinjama i proizvodima životinjskog podrijetla i o stavljanju izvan snage direktiva 85/358/EEZ i 86/469/EEZ i 
odluka 89/187/EEZ i 91/664/EEZ (1), a posebno njezin članak 29. stavak 1. četvrti podstavak, 

budući da: 

(1) Člankom 29. stavkom 1. prvim podstavkom Direktive 96/23/EZ od trećih zemalja iz kojih je državama članicama 
dopušteno uvoziti životinje i proizvode životinjskog podrijetla obuhvaćene tom direktivom zahtijeva se da dostave 
planove za praćenje rezidua kojima se pružaju tražena jamstva („planovi”). Planovi bi trebali obuhvaćati barem 
skupine rezidua i tvari koje su navedene u Prilogu I. toj direktivi. 

(2) Odlukom Komisije 2011/163/EU (2) odobreni su planovi koje su dostavile određene treće zemlje o životinjama i 
proizvodima životinjskog podrijetla navedenima u Prilogu toj odluci. 

(3) Ujedinjena Kraljevina pružila je potrebna jamstva koja se zahtijevaju Odlukom 2011/163/EU kako bi se Ujedinjena 
Kraljevina i krunski posjedi Guernsey, Otok Man i Jersey uvrstili na popis iz Priloga toj odluci nakon isteka 
prijelaznog razdoblja predviđenog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske 
iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o povlačenju), ne dovodeći u pitanje 
primjenu prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s 
člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom 
protokolu. Uzimajući u obzir jamstva koja je pružila Ujedinjena Kraljevina, tu bi treću zemlju i krunske posjede 
trebalo uvrstiti u Prilog Odluci 2011/163/EU. 

(4) Prilog Odluci 2011/163/EU trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(5) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno u Sporazumu o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se Odluka 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(6) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Odluci 2011/163/EU mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

(1) SL L 125, 23.5.1996., str. 10. 
(2) Odluka Komisije 2011/163/EU od 16. ožujka 2011. o odobravanju planova koje su dostavile treće zemlje u skladu s člankom 29. 

Direktive Vijeća 96/23/EZ (SL L 70, 17.3.2011., str. 40.). 
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Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOG 

Prilog Odluci 2011/163/EU mijenja se kako slijedi: 

1. sljedeći unosi umeću se između unosa za Farske otoke i Ganu: 

„GB Ujedinjena 
Kraljevina * 

X X X X X X X X X X X X 

GG Guernsey X      X        

_____________ 
* U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe ovog Priloga upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju 
Sjevernu Irsku.” 

2. sljedeći unos umeće se između unosa za Izrael i Indiju: 

„IM Otok Man X X X   X X     X”   

3. sljedeći unos umeće se između unosa za Iran i Jamajku: 

„JE Jersey X      X”        
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/2219 

оd 22. prosinca 2020. 

o jednakovrijednosti reprodukcijskog sadnog materijala povrća, osim sjemena, te reprodukcijskog 
sadnog materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća proizvedenih u Ujedinjenoj Kraljevini 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 9590) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2008/72/EZ od 15. srpnja 2008. o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog 
materijala povrća, osim sjemena (1), a posebno njezin članak 16. stavak 1., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2008/90/EZ od 29. rujna 2008. o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog 
materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća (2), a posebno njezin članak 12. stavak 1., 

budući da: 

(1) Direktivom 2008/72/EZ utvrđuju se odredbe o stavljanju na tržište unutar Unije reprodukcijskog sadnog materijala 
povrća, osim sjemena. 

(2) Direktivom 2008/90/EZ utvrđuju se odredbe o stavljanju na tržište unutar Unije reprodukcijskog sadnog materijala i 
sadnica namijenjenih proizvodnji voća. 

(3) Ujedinjena Kraljevina prenijela je i učinkovito provela te direktive. 

(4) Pravo Unije, uključujući direktive 2008/72/EZ i 2008/90/EZ, primjenjuje se na Ujedinjenu Kraljevinu i u njoj 
tijekom prijelaznog razdoblja koje završava 31. prosinca 2020. u skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju (Sporazum o 
povlačenju), a posebno s člankom 126. i člankom 127. stavkom 1. 

(5) S obzirom na istek prijelaznog razdoblja predviđenog u Sporazumu o povlačenju Ujedinjena Kraljevina podnijela je 
Komisiji zahtjev za priznavanje jednakovrijednosti reprodukcijskog sadnog materijala povrća, osim sjemena, kao i za 
priznavanje jednakovrijednosti reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća 
proizvedenih u Ujedinjenoj Kraljevini s odgovarajućim materijalom proizvedenim u Uniji i u skladu s direktivama 
2008/72/EZ i 2008/90/EZ. 

(6) Ujedinjena Kraljevina obavijestila je Komisiju da se njezino zakonodavstvo u koje se te direktive prenose neće 
promijeniti i da će se nastaviti primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(7) Komisija je ispitala relevantno zakonodavstvo Ujedinjene Kraljevine i zaključila da je reprodukcijski sadni materijal 
povrća, osim sjemena, proizveden u Ujedinjenoj Kraljevini i u skladu s prethodno navedenim zakonodavstvom 
Ujedinjene Kraljevine jednakovrijedan s reprodukcijskim sadnim materijalom povrća proizvedenim u Uniji i u 
skladu s Direktivom 2008/72/EZ jer pruža jednaka jamstva u pogledu obveza dobavljača, identiteta, svojstava, 
zdravstvenog stanja bilja, uzgojnog supstrata, pakiranja, inspekcijskih aranžmana, označivanja i plombiranja kao i 
odgovarajući materijal proizveden u Uniji. 

(1) SL L 205, 1.8.2008., str. 28. 
(2) SL L 267, 8.10.2008., str. 8. 
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(8) Stoga bi trebalo odlučiti da je reprodukcijski sadni materijal povrća, osim sjemena, proizveden u Ujedinjenoj 
Kraljevini, u tom pogledu jednakovrijedan s reprodukcijskim sadnim materijalom povrća proizvedenim u Uniji i u 
skladu s Direktivom 2008/72/EZ, pod uvjetom da reprodukcijski sadni materijal povrća proizveden u Ujedinjenoj 
Kraljevini i dalje bude u skladu s tom direktivom i njezinim provedbenim aktima nakon isteka prijelaznog razdoblja 
predviđenog u Sporazumu o povlačenju. 

(9) Komisija je ispitala relevantno zakonodavstvo Ujedinjene Kraljevine i zaključila da su reprodukcijski sadni materijal i 
sadnice namijenjeni proizvodnji voća koji se proizvode u Ujedinjenoj Kraljevini jednakovrijedni s reprodukcijskim 
sadnim materijalom i sadnicama namijenjenima proizvodnji voća koji su proizvedeni u Uniji i koji su u skladu s 
Direktivom 2008/90/EZ jer pružaju jednaka jamstva u pogledu obveza dobavljača, identiteta, svojstava, 
zdravstvenog stanja bilja, uzgojnog supstrata, pakiranja, inspekcijskih aranžmana, označivanja i plombiranja kao i 
odgovarajući materijal proizveden u Uniji u skladu s tom direktivom. 

(10) Stoga bi trebalo odlučiti da su reprodukcijski sadni materijal i sadnice namijenjeni proizvodnji voća proizvedeni u 
Ujedinjenoj Kraljevini jednakovrijedni s reprodukcijskim sadnim materijalom i sadnicama namijenjenima 
proizvodnji voća proizvedenima u Uniji u skladu s Direktivom 2008/90/EZ, pod uvjetom da reprodukcijski sadni 
materijal i sadnice namijenjeni proizvodnji voća proizvedeni u Ujedinjenoj Kraljevini i dalje budu u skladu s tom 
direktivom i njezinim provedbenim aktima nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog u Sporazumu o 
povlačenju. 

(11) Ovom se Odlukom ne dovodi u pitanje primjena prava Unije na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u 
vezi sa Sjevernom Irskom u skladu s člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj uz Sporazum o 
povlačenju u vezi s Prilogom 2. tom protokolu. 

(12) Budući da prijelazno razdoblje predviđeno Sporazumom o povlačenju završava 31. prosinca 2020., ova bi se 
Odluka trebala primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

(13) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Jednakovrijednost reprodukcijskog sadnog materijala povrća 

Reprodukcijski sadni materijal povrća, osim sjemena, proizveden u Ujedinjenoj Kraljevini (3) jednakovrijedan je s 
reprodukcijskim sadnim materijalom povrća, osim sjemena, proizvedenim u Uniji i u skladu s Direktivom 2008/72/EZ 
kad je riječ o pružanju istih jamstava u pogledu obveza dobavljača, identiteta, svojstava, zdravstvenog stanja bilja, 
uzgojnog supstrata, pakiranja, inspekcijskih aranžmana, označivanja i plombiranja, pod uvjetom da navedeni materijal 
proizveden u Ujedinjenoj Kraljevini i dalje bude u skladu s tom direktivom i njezinim provedbenim aktima nakon isteka 
prijelaznog razdoblja predviđenog u Sporazumu o povlačenju. 

Članak 2. 

Jednakovrijednost reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća 

Reprodukcijski sadni materijal i sadnice namijenjeni proizvodnji voća proizvedeni u Ujedinjenoj Kraljevini jednakovrijedni 
su s reprodukcijskim sadnim materijalom i sadnicama namijenjenima proizvodnji voća koji su proizvedeni u Uniji i koji su 
u skladu s Direktivom 2008/90/EZ kad je riječ o pružanju istih jamstava u pogledu obveza dobavljača, identiteta, svojstava, 

(3) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za 
atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za potrebe 
ovog članka upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu ne uključuju Sjevernu Irsku. 

HR Službeni list Europske unije 28.12.2020.                                                                                                                                       L 438/67   



zdravstvenog stanja bilja, uzgojnog supstrata, pakiranja, inspekcijskih aranžmana, označivanja i plombiranja, pod uvjetom 
da navedeni materijal proizveden u Ujedinjenoj Kraljevini i dalje bude u skladu s tom direktivom i njezinim provedbenim 
aktima nakon isteka prijelaznog razdoblja predviđenog u Sporazumu o povlačenju. 

Članak 3. 

Datum početka primjene 

Ova se Odluka primjenjuje od 1. siječnja 2021. 

Članak 4. 

Adresati 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. prosinca 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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